St. Joseph

17080 Arrow Blvd. Fontana, CA 92335
Phone: (909) 822-0566 Fax: (909) 829-1739

www.stjosephfontana.com ﬁ St. Joseph Fontana @ @stjosephfontana  November 204, 2025

THE
3y COMMEMORATION
OF ALL THE FAITHFUL
DEPARTED

“For this is the will of my
Father, that everyone who
sees the Son and believes
in him may have eternal life,
and | shall raise him up on
the last day.” - Jn 6:40

OUR MISSION / NUESTRA MISION
We the Church of St. Joseph, a community of believers in Jesus the Christ, are called to promote the Gospel
of our Lord to the world. We shall welcome the stranger and enrich the lives of the faithful through the diverse and
multicultural ministries and through catechesis.
Nosotros, la Iglesia de San José, una comunidad de creyentes en Jesus el Cristo, somos llamados a promo-
ver el Evangelio de nuestro Senor al mundo. Vamos a dar la bienvenida al extranjero y enriqueceremos la vida de
los fieles a través de los ministerios diversos y multiculturales y a través de la catequesis.

ADMINISTRATION PARISH STAFF WEEKDAY MASS TIMES
Parochial Administrator Lyfa Romo, secretary Misas entre semana

. Nubia Ortiz, secretary

Rev. Juan Martin Escobedo, MSP Daniel Ortiz, Receptionist English: Monday - Friday 7am
Parochial Vicar MAIN OFFICE HOURS Espanol: Martes, Miercoles y Viernes 6pm
Monday - Friday 8:00am - 6:00pm Jueves 7pm

Misioneros RELIGIOUS EDUCATION OFFICE

R O Helen Nery, Coordinator (909) 822-3411 Holy HT%UI / HoratS6anta

e HOURS Mon. Thu. Fri. 8am-12pm every Thursday at 6pm

i< Tue. Wed. 4:30pm~—7:30pm cada jueves alas 6pm




The Commemoration of All the Faithful Departed 1

Mass Intentions - Intenciones de la Misa

Monday - November 3, 2025

7:00 am T Erasmo Carmona, T Vidal Brambila,
T Martir Calderas

Tuesday - November 4, 2025

7:00 am Parishioners
6:00 pm TMirtha Avila, Cumpleafios de Maria Lule

Wednesday - November 5, 2025

7:00 am Parishioners
6:00 pm T Vidal Brambila, t Javier Montalvo

Thursday - November 6, 2025

7:00 am Parishioners
7:00 pm T Margarito Garcia, Cumpleaios de Ana Gamino

Friday - November 7, 2025

7:00 am Parishioners
6:00 pm T Margarito Garcia

Saturday - November 8, 2025

4:30 pm T Juanay Rosario Gomez, T Margarito Garcia,
Cumpleafios de Teofilo Ramos

6:30 pm Anna Valmores— Birthday Blessing

Sunday - November 9, 2025

7:00 am Parroquianos
9:00 am Parishioners
11:00 am t Conrado and Loreinne Masanque
1:00 pm T Gonzalo Quevedo, T Javier Montalvo
3:00 pm T Olga Ortiz, t Edgar Cortez
5:00 pm T Kathy Collins
7:00 pm T Vicente Velasco, T Raquel Zavala,
Cumpleafios de Karishma Velasco y Alissa Pérez

Praying for our sick
Teresa La Vau, Isabel Gutierrez

Praying for our recently deceased
Jests Ruiz Diaz

WEEKEND MASS TIMES
Sunday Mass / Misa del Domingo
Saturday / Sabado : 4:30pm - Espariol
6:30pm - English
7:00pm - Vietnamese
(In the Church)
Sunday / Domingo: 7:00am - Espafiol
9:00am - English

11:00am - English
1:00pm - Espatiiol
3:00pm - Espafiol
5:00pm - English
7:00pm - Espaiiol
All mass times are being held in the Rutilio del Riego Hall with exeption of the
Vietnamese mass and the week days at 7:00 am

Todas las misas son en el Salén Rutilio del Riego con excepcién de la misa en viet-
namese y las misas delas 7:00 am

Saints & Special Observances / Los Santos y otras
celebraciones

The Commemoration of All the Faithful
Departed (All Souls’ Day); Daylight
Saving Time Ends

Sunday / Domingo:

Monday / Lunes: St. Martin de Porres, Religious

Tuesday / Martes: St. Charles Borromeo, Bishop; Election

Day
Wednesday / Miercoles: N/A

Thursday / Jueves: N/A
Friday / Viernes: N/A
Saturday / Sabado: N/A

Next Sunday / Préximo The Dedication of the Lateran Basilica
Domingo ©LPI

Readings for the Week / Lecturas de la Semana

Sunday / Domingo Wis 3:1-9/Ps 23:1-3a, 3b-4, 5, 6/Rom

5:5-11 or Rom 6:3-9/Jn 6:37-40

Monday / Lunes: Rom 11:29-36/Ps 69:30-31, 33-34, 36/

Lk 14:12-14

Tuesday / Martes: Rom 12:5-16b/Ps 131:1bcde, 2, 3/Lk
14:15-24

Wednesday / Miercoles: Rom 13:8-10/Ps 112:1b-2, 4-5, 9/Lk
14:25-33

Thursday / Jueves: Rom 14:7-12/Ps 27:1bcde, 4, 13-14/Lk
15:1-10

Friday / Viernes: Rom 15:14-21/Ps 98:1, 2-3ab, 3cd-4/
Lk 16:1-8

Saturday / Sabado: Rom 16:3-9, 16, 22-27/Ps 145:2-3, 4-5,

10-11/Lk 16:9-15

Next Sunday / Proximo Ez 47:1-2, 8-9, 12/Ps 46:2-3, 5-6, 8-
Domingo: 9/1 Cor 3:9c-11, 16-17/Jn 2:13-22 @LPI

SUNDAY READINGS
First Reading:

Those who trust in him shall understand truth,
and the faithful shall abide with him in love. (Wis 3:9)

Psalm:

The Lord is my shepherd; there is nothing I shall want.
(Ps 23)

OR

Though I walk in the valley of darkness, I fear no evil, for
you are with me.

Second Reading:
But God proves his love for us

in that while we were still sinners Christ died for us.
(Rom 5:8)

Gospel:

“For this is the will of my Father,
that everyone who sees the Son and believes in him
may have eternal life,
and I shall raise him on the last day.” (Jn 6:40)

©LPi



Meditacion del Evangelio / Gospel Meditation 2

Conmemoracion de todos los fieles difuntos
Evangelio Juan 6: 37—40

Hoy recordamos a nuestros familiares y amigos difuntos. Elevamos nuestras oraciones con las palabras del
Salmo 130: “Desde el abismo clamo a ti, Sefor: iSefior, escucha mi voz! Que tus oidos estén atentos al clamor de mis
suplicas”. De esta forma, la Iglesia conmemora a todos los fieles difuntos.

El Papa Francisco nos dice: “La Conmemoracién de los difuntos tiene un doble sentido. Un sentido de tristeza:
un cementerio es triste, nos recuerda a nuestros seres queridos que se han marchado, nos recuerda también el futuro, la
muerte; pero en esta tristeza, nosotros llevamos flores, como signo de esperanza. Puedo decir, también, de fiesta, pero
mas adelante, no ahora. Y la tristeza se mezcla con la esperanza. Y esto es lo que todos nosotros sentimos hoy, en esta
celebracion: la memoria de nuestros seres queridos, ante sus restos, y la esperanza. Pero sentimos también que esta
esperanza nos ayuda, porque también nosotros tenemos que recorrer este camino. Todos nosotros recorreremos este
camino. Antes o después, pero todos. Con dolor, mas o menos dolor, pero todos. Pero con la flor de la esperanza, con ese
hilo fuerte que esta anclado en el méas alla. Esta ancla no decepciona: la esperanza de la resurreccién”. No debe existir
ninguna duda, el Evangelio confirma esta ancla, que es Jestis y su promesa de vida eterna: “Toda persona que al

]

contemplar al Hijo crea en El, tendra vida eterna, y yo la resucitaré en el tltimo dia” (Juan 6:40).

The Commemoration of All the Faithful Departed
Gospel John 6: 37—40

I lost my wallet this year. It was such an annoyance to replace everything in it. A friend, moved by sympathy,
gave me a beautiful new one. One month later I lost that one, too, with all my newly replaced cards. No matter what I did,
I couldn’t find what I had lost. I resigned myself to never seeing either of my wallets again.

Fortunately, the Lord Jesus is not like me in this regard. In today’s Gospel (John 6:37—40), he says, “This is the
will of the one who sent me, that I should not lose anything of what he gave me.” Jesus, unlike me, is ever vigilant with
what the Father has given him. He searches for every lost soul — as the shepherd leaves the ninety-nine to pursue the one
lost sheep, or the woman rejoices upon recovering a lost coin — and even descends to the depths of loss on the cross and
into the realm of the dead to recover that which seems forever lost.

On All Souls’ Day, as we remember our faithful departed, these words kindle a hope beyond hope in our hearts.
Even the dead are not lost to Jesus, though they may seem so to us. Nothing entrusted to him by the Father is ever truly
lost. So, we may hope that every soul, no matter how wandering or forgotten in life, is secure in his loving care and
destined to be raised on the last day. Of what the Father gives him, he loses nothing.

— Father John Muir ©LPi



A Message from / Mensaje de Rev. Juan Martin Escobedo 3
Day of the Dead

In Mexico we have a very rich culture and full of traditions.
One of them is the Day of the Dead and notice carefully that I didn't say Halloween.

The Day of the Dead is a special day in which we dedicate a particular time to remember our loved ones who are already enjoying the presence
of God.

This tradition goes back many years and has particular characteristics that may vary depending on the place or region of the country.

But what they all have in common is that desire to pray and remember the people who have already been called to return to the Father's house.
There are different elements that are part of this tradition. One of them is to go visit our deceased relatives at the pantheon and pray for them.
Another is to have a mass said for them.

And the best known is the altar of the dead. Which consists of putting a photo of the deceased and decorating it with colorful confetti, putting
flowers, objects and food that the deceased liked to remember him or her.

Sometimes the meaning of all this is confused and the Catholic meaning is lost, but it is necessary to preserve our traditions and ensure that
our children know them and live them well, in the Catholic style.

That's why today I leave you my 5 Tips to pass on traditions to our children and live them as a family.
FIRST. Explain to them what it consists of.
It is essential that our children understand what true tradition consists of and understand why it is carried out.

In the case of the Day of the Dead, it is important that they know how to distinguish what is the memory of the faithful departed and what has
become a cult of death, which loses all Catholic meaning. It is also important to be clear that Day of the Dead is not the same as Halloween.

We can use a book to illuminate and understand what it consists of, or an educational film where it is explained clearly. The idea is that we are
sure that it is clear to our children what this tradition is and what it consists of.

SECOND. Let them participate in decorating.

It is always better to involve our children actively so that they have the memory and imprint of this tradition.

Of course, their participation must be according to their age and maturity, but there will always be an opportunity for them to help us.
THIRD. Let them make crafts about this tradition.

A beautiful way to decorate is to make crafts that we can prepare in advance and where children and young people express their feelings about
this tradition, in this way they will make it their own and adopt it for their entire lives.

What crafts can you make? They should always go according to their age but there are countless things they can do.

Especially for the day of the dead, you can start by making shredded paper of different colors, you can make a drawing of what the deceased
liked for the altar, you can make sculptures with plasticine of the food and drink that the deceased liked or, also, the larger ones. , they can
make a portrait of the deceased.

Another way to collaborate can be by helping to cook the dishes that will be placed on the altar.
FOURTH. Let them ensure that the tradition is not influenced by other traditions.
An important point is that we be careful that our traditions are not contaminated by foreign influence.

In this case, Halloween has come to contaminate our tradition and has given it an unpleasant turn, so we can tell our children to be inspectors
and guardians of traditions, so that they themselves can detect when something is out of order. place and be able to give a little explanation of
why that is wrong.

I am sure that many of our children will be excited about this activity and it will make them love our traditions more because they will be pro-
tecting them themselves.

AND FIFTH. Let them live it as a family. Family is very important.

Yes, it is very beautiful that our traditions allow us to spend quality time with family and that they give us the opportunity to create and live
together these important dates for us.

Sometimes we think that our children are not capable of understanding what is happening, but we do not realize that today's children are more
awake and participatory every day, so we can let them live our traditions at their level.

As for the Day of the Dead, the younger they are, the less they understand the most transcendent meaning of the tradition, but they can learn
that life has an end in this world and that it then continues in eternal life and that we remember our loved ones that They already went ahead
of us, with love and respect and that, at least once a year, we dedicate time to pray for them and remember them.

Everything that is experienced as a family leaves a deep and very special mark on each of our children.

Source: Catholic. Net.
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(PRACTICING) CATHOLIC - BENEATH THE SURFACE

By Colleen Jurkiewicz Dorman

Mini reflection: I imagine the hand of God writing me into existence — she lived, she died — using for
ink the very dirt that fills my grave. The dust from which I was created.

The Semicolon

My grave is in the corner of a cemetery in rural southeastern Wisconsin. For at least a mile in every direction, all you can
see is farmland — cows, barns and quiet country roads. It’s beautiful, serene. I imagine the hand of God writing me into
existence — she lived, she died — using for ink the very dirt that fills this grave. The dust from which I was created.

Surrounding my grave are the burial plots of other family members — Rachel, Georgiana, Julian, Josephine. I visit the
cemetery to pray for them, knowing they are there, but also not there. And when I visit their graves, I stand on my own. I
look out at the tree-lined horizon and the farmland. I think of how, in a thousand years, none of this will be here. But I
will be here, God’s hand paused against the page, preparing to write the rest of the story not in dirt but in his own blood.
For Christ does not lose anything of what the Father has given him.

Not a soul. Not a bone. Not a lock of hair.

She lived, she died; she lived again. No longer is there a period after the words she died but instead a semicolon. And the
semicolon is the grave, that mystical place where the Blood mixes with the dust of the earth, where life meets death, and
then meets life again. And the story continues.

(QUESTIONS OF THE WEEK - INVITE PARISHIONERS TO REFLECT AND RESPOND TO SCRIPTURE

15t Reading Question:
Our wisdom writer speaks of just souls resting peacefully in God’s loving hands. Can you think of a more peaceful image

of death?

2nd Reading Question:

Paul teaches the Romans that with Jesus’ resurrection, “death no longer has any power over him,” or us, as believers.
Does this belief help you through times of grieving from the loss of a loved one?

Gospel Question:

Jesus taught the crowds that anyone who believes in him will have eternal life and be raised from the dead on the last
day. How do others know you believe in Jesus?

Prayer During Loss

0O God,

In the midst of my grief, be with me.

Cover this season with Your comfort and consolation,
help me to know Your presence and Your grace.
Bring comfort to my affliction, and hope to my heart.

Amen.
CATHOLIC TRIVIA
Question: How many days did Jesus remain on earth after his Resurrection?

Answer: 40 days.

©LPi



Conmemoracion de todos los fieles difuntos 5

(PRACTICANDO) CATOLICA: RECONOCE A DIOS EN TUS MOMENTOS ORDINARIOS

Por Colleen Jurkiewicz Dorman

Mini Reflexién: me imagino la mano de Dios escribiéndome a la existencia — ella vivid, ella murié —
usando como tinta la misma tierra que llena mi tumba. El polvo del que fui creada.

El Punto y Coma

Mi tumba est4 en la esquina de un cementerio en el sureste rural de Wisconsin. Durante al menos una milla en todas las
direcciones, todo lo que se puede ver son tierras de cultivo: vacas, graneros y tranquilos caminos rurales. Es hermoso,
sereno. Me imagino la mano de Dios escribiéndome a la existencia — ella vivio, ella muri6 — usando como tinta la misma
tierra que llena esta tumba. El polvo del que fui creada.

Alrededor de mi tumba estan las parcelas funerarias de otros miembros de la familia: Rachel, Georgiana, Julian, Josephi-
ne. Visito el cementerio para rezar por ellos, sabiendo que estan alli, pero también que no estan alli. Y cuando visito sus
tumbas, me paro sobre mi propia tumba. Miro el horizonte arbolado y las tierras de cultivo. Pienso en como, dentro de
mil afios, nada de esto estara aqui. Pero yo estaré aqui, con la mano de Dios detenida sobre la pagina, preparandose para
escribir el resto de la historia, no en tierra, sino con su propia sangre. Porque Cristo no pierde nada de lo que el Padre le
ha dado.

Ni un alma. Ni un hueso. Ni un mechén de pelo.

Ella vivio, ella murio; ella volvib a vivir. Ya no hay un punto después de las palabras ella murid, sino un punto y coma. Y
el punto y coma es la tumba, ese lugar mistico donde la Sangre se mezcla con el polvo de la tierra, donde la vida se en-
cuentra con la muerte, y luego vuelve a encontrarse con la vida. Y la historia continia.

PREGUNTAS DE LA SEMANA - INVITAR A PARROQUIANOS A REFLEXIONAR Y RESPONDER

Pregunta de la 12 Lectura:
Nuestro escritor de sabiduria habla de almas justas que descansan pacificamente en las manos amorosas de Dios. ¢Se te
ocurre una imagen mas pacifica de la muerte?

Pregunta de la 22 Lectura:
Pablo ensefia a los romanos que, con la resurreccion de Jesus, "la muerte ya no tiene ningtin poder sobre é1", ni sobre
nosotros, como creyentes. ¢Esta creencia te ayuda en momentos de duelo por la pérdida de un ser querido?

Pregunta del Evangelio:
Jesis enseii6 a las multitudes que cualquiera que crea en él tendra vida eterna y sera resucitado de entre los muertos en
el tltimo dia. ¢Cémo saben los demas que crees en Jests?

Oracion Durante una Pérdida
Oh Dios,

En medio de mi dolor, acompaname. Cubre esta temporada con Tu balsamo y consuelo, ayadame a conocer Tu presencia
y Tu gracia. Trae consuelo a mi afliccion y esperanza a mi corazon.

Amén.
TRIVIA CATOLICA

Pregunta: éCuantos dias permanecid Jesus en la tierra después de su resurreccion?

Respuesta: 40 dias

©LPi
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VO

Men & Women in Religious Communities formation

Please pray for these Men & Women in formation to Religious Life
Por favor rece por estos Hombres y Mujeres en formacién a la vida religiosa

Diocese of San Bernardino

Be o~ ol

W2

God our Father,

We thank you for calling
men and women to serve
in your Son’s Kingdom

as priests, deacons, reli-

vd%?rﬁng

gious, and consecrated

to Him,

His name. s

Padre Nuestro,

Te damos gracias por lla-
mar a hombres y mujeres a
setvir en el Reino de tu

Hijo como sacerdotes,

2 3 I 5 5 7 8| didconos y personas consa-
persons. Send your Holy gradas. Manda tu Santo
Spirit to help us respond NJATIONAL VOCATION AWARENE SS WEEK Espiritu para ayudar a que

enerously and coura- s ’ ¥ £ k -
SEACIOUSD Priesthood | Religious Life | Diaconate | Marriage SIS IFSPLR SOR TR
geously to your call. rosidad v valentia tu llama-
May our community of 9 10 1 12 13 14 151 do. Que nuestra comuni-
xith support vocations Matthew Ramos | Michael L. Scott | Sr. Cherilly “Lily” | Sr. Evelyn Lopez | Sr. Jessica Bernal Sr. Lakesha Sr. Lety
B 0L of Assumption, St. Mary Galley St. Joan of Arg, St. John the Church Guadalupe dad de fe apoye las voca-
of sacrificial love in our San Bernardino Magdalene, St John XXIII Victorville Evangelist, Holy Name of Jesus, St Patrick, ciones de amor sacrificial
vouth, We ask this Corona Rialto/Fontana Riverside Redlands Moreno Valley A ——1
through our Lord Jesus 16 17 18 19 20 2 22| fos. Te lo pedimos por
Christ. who lives and Sr.Nancy Ortiz  |Barbie A, Genaro | Joe Richard  |Br. Felipe Chavez |Br. Raul Espinoza | Carmen Sanchez | Emily Sandoval B ‘
S St. John St. Paul the Pense OL of the Valley, | St. Jumesthe Less | OLof Guudalupe, | St Catherine of nuestro Sefior Jesucristo
reigns with you and the The Evangelist, Apostle, St. Theresa Hemet Perris Ontario Alexandria quien vive y reina contigo
., Riverside Chino Hills i
Holy Spirit, one God, B en la unidad del Espiritu
for ever and ever. 23/30 24 25 26 28 2 Santo, un solo Dios, por
" Dulce N. Colin Emily Cortez | Kimberly Puerto |Br. Jose A. Godoy Arlette Reyes 1os siglos de los siglos.
men Holy Family, Holy Family, st. Joseph, St. James the Less St. Charles Y e
Hesperia Hesperia Upland Perris Borromeo, v c Ns Amén
Bloomington
Vocations Office | 12716 Oriole Ave. Grand Terrace, CA 92313 | Phone (909) 783-1305 | E-mail: vocations@sbdiocese.org
www.dsbvocatians.org n u @ #SBDioceseVocations
D IOCESAN Diocesan Development Fund Campaign Progress /
Progreso del Fondo del Desarrollo Diocesano
“MY EYES HAVE SEEN
EVELOP MEN T YOUR SAI.VR‘TA?!I;’"

FUND
2025

Fondo del
Desarrollo
Diocesano

Diocese Goal/ Meta de la Dibcesis: $46,700.00
Pledges Made/Promesas Hechas: $31,151.00
Gifts Received/Donaciones Recibidas: $54,753.32
Donors/Donadores: 142
Percent of Goal/Porcentaje de la Meta: 117.24 %

Thank you for your Donation! iGracias por su Donacién!
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FOR THE DEFINITIVE CANCELLATION
. OF THE PLANNED PARENTHOOD
PROJECT IN FONTANA AND FOR THE
PROTECTION OF FAMILIES.
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T : - Camina con
support ¢ WLM%A,necesitadas?
that meets the

(Esta embarazada y/o tiene hijos?
¢Necesita ayuda y recursos?

En Camina con
Madres necesitadas,
iEstamos aqui para USTED
con el amor de Cristoi

Nuestros voluntarios
ofrecen apoyo
y pueden ayudarla con
una variedad de asuntos.

Soluna is free, confidential, and made for teens

Puede encontrar

and young adults ages 13 to 25 in California. ' recursos locales
A space to build coping skills, set goals, and 4 gratuitos o d_e_balo costn
get 1:1 support to navigate life's challenges. | en nuestro sitio web:
A sites.google.com/view/walkingwithmoms-inlandempire
1:1 coaching for mental Secure, moderated Mood log, articles, and 4
health support peer community tools for self-care
- . 2 Si tiene preguntas, envie un correo electrénico a

+ Care Navigation: A helping hand to locate critical local resources like food, housing, therapy, and more. walkingwithmoms.hope@gmail.com.

» s

Copyright © 2024, United States Conference of Catholic Bishops, Washington, D.C. »
a All rights reserved.
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Walking with
: my/m)d/in Need

Are you Pregnant and/or Parenting?
Could you use Support and Resources?

At Walking with Moms in Need,
We are here for YOU with
the love of Christ!
Our Volunteers offer support
: and can help you with
& an array of matters.
A
Soluna es gratuito, confidencial y estd hecho para *
adolescentes y adultos jovenes de 13 a 25 afios en California. " You can find
free or low-cost local
Un espacio para desarrollar habilidades para seguir adelante, establecer metas resources on our website:
y obtener apoyo personalizado para manejar los desafios de la vida.
Coaching uno a uno Registro de estado de ’ sites.google.com/view/walkingwithmoms-inlandempire
Comunidad segura animo, articulos y
para el apoyo a la
y moderada herramientas para el
salud mental autocuidado
For questions, please email walkingwithmoms.hope@gmail.com.
+ i6n de apoyo: una mano amiga p encoﬂuarmicurrsfxrloules esenciales como comida, vivienda, terapia y mas.

Copyright © 2024, United States Conference of Catholic Bishops, Washington, D.C.
All rights reserved.
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Visita SolunaApp.com o descarga Soluna escaneando el cédigo QR.
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Misioneros Servidores de la Palabra

Noviembre 22

C ' 2
A
(righ

661-855-0285 (O) faith2025_usa

Marcha por las calles
Rdoracion
{!;‘{%#W
En concierto con:

MORE INFO:

1600 E Ave R-4, Palmdale, CA 93550

Domingo de la caridad
Charity Sunday

15y 16 de noviembre, 2025
November 15t and 16t 2025

Grupo Misioneros de la Fe
Te invitan a su reuniéon semanal los dias lunes a

las 6:30pm en el edificio de la Educacién Religi-
osa.

Missionaries Servants of the Word

November 22

%

Ourtlpe

March through the streets
Rdoration

661-855-0285 (O) faith2025_usa

Praise and worship with:

MORE INFO:

1600 E Ave R-4, Palmdale, CA 93550

Every Thursday 6:00 pm
odos los Jueves a las 6:00 p

) g amuel Gonzalez
Clases de baile G R AT X -~ 4 Artistic Director of Orgullo
para todos los Angeles g ™ FolkBallet  pance Classes

Especiales! . . R EE forall the Angeles
(Solo para Necesidades Esdm .

- Especiales!
(Only for Especial Needs)
CUANDO: sibadosalas
10:30 am WWH E N: Saturdays at
10:30am
DONDE: EnelSalén
Social de la Iglesia San José en WH ERZE: Social Hall
17080 Arrow Blvd. Fontana CA of San Joseph Catholic Church
92335 at 17080 Arrow Bivd. Fontana CA
92335

FOR MORE INFORMATION CALL: HELEN NERI 909-699-3614
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SOCIAL ASSISTANCE
RESOURCES

* In case of emergency dial 911

Office of Child & Youth Protection
Diocese of San Bernardino

Tel: (909) 475-5128
Fax: (909) 475-5126

Restoring Me Retreats
Healing Retreats for Survivors
of Abuse & Violence

Tel: (909) 475-5129

To Report Abuse in our Diocese
(888) 206-9090 or (909) 855-2296

Child Protective Services
San Bernardino County: (800) 827-8724
Riverside County: (800) 442-4918

LIFE LINE - Suicide Prevention
1-800 273-8255

Crisis Text Line

Text 741741 from anywhere in the USA
text with a trained Crisis Counselor.

Catholic Charities Counseling
San Bernardino

Tel: (909) 763-4970

Riverside

Tel: (951) 801-5282

Coachella Valley

Tel: (760) 449-7877

High Desert
Tel: (760) 989-4090

County Services

Counseling, Domestic Violence, Drug Addiction, Food
Pantry, Education and Parenting Support, Expecting
Mothers Support, Senior Citizen Services, Refugees,
Suicide Prevention

San Bernardino County

Dial 2-1-1 or (800) 435-7565

Riverside County
Dial 2-1-1 or (800) 464-1123

RECURSOS DE
ASISTENCIA SOCIAL

* En caso de emergencia llame al 911

Oficina para la Proteccion de Ninos y Jovenes
Di6cesis de San Bernardino

Tel: (909) 475-5128

Fax: (909) 475-5126

Retiros Recuperandome

Retiros de Sancion Para Sobrevivientes
de Abuso y Violencia

Tel: (909) 475-5129

Para Reportar Abuso en la Diocesis

(888) 206-9090 o al (909) 855-2296 &

Servicios de Proteccion de Menores

Condado de San Berardino (800) 827-8724 FREE
Condado de Riverside: (800) 442-4918 - . - .
LIFE LINE - Prevencion de Suicidio Month Iy Med Ical Cllnlcs In 2024

1-800 273-8255

Srgialreyiiiline Discover a new opportunity for free healthcare services in San Bernardino! Dignity
Envie un texto al 741741 en los Estados Unidos Health - Community Hospital of San Bernardino has teamed up with the
para textear con un consejero (en inglés) Lestonnac Free Clinic to host monthly medical clinics that provide complimentary
Consejeria de Caridades Catélicas services for diabetes, hypertension, and primary care for uninsured adults. Don't
San Bernardino miss out! Join us on any of the days listed below in 2024. Help spread the word to
Tel: (909) 763-14970 anyone in need.
Riverside
Tel: (951) 801-5282
Bajo Desierto y Valle de Coachella First & Third Thursday Second Thursday of Fourth Thursday of
Tel: (760) 449-7877 of each month each month each month
- (0727;)93394090 10am -2 pm 10am -2 pm 10am-1pm
- St. Joseph Church St. Tekakwitha Church Akoma Unity Center
iervlc.lo.s d\; (!:ov:i:gos o ’ 17080 Arrow Blvd, é57 W Ni%c?&eé 285.20 g(sger’;‘\a California St
S iolenci Fontana, CA 92335 anning, n rdino, CA92411
e Conborsoadas S ebviios  harsgea b (909) 852.0566 (909) 806-1816 (909) 806-1816

Tercera Edad, Refugio, Prevencion de Suicidio
Condado de San Bernardino

Marque al 211 o (800) 435-7565

Condado de Riverside Dlgnlty Health.

stonnac . }
Marque al 211 o (800) 464-1123 IFREE CLINIC CDC’ gomgnumtgHospstal of
an bernardino

SACRAMENTOS PARA NINOS CON

NECESIDADES ESPECIALES _ |

Programa de Sacramentos para Nifios con W
Especlales

Necesidades Especiales

-

DIOCESE OF SAN BERNARDINO
SOLEMN JUBILEE VESPERS
wITH EUCHARISTIC ADORATION & BENEDICTION
Join
MosT REV. ALBERTO Rojas, DD
AND
OuR ScHOOL FAMILIES AND EDUCATORS

DATE:
SUNDAY, NOVEMBER 2, 2025

) TIME: 5:30PM
\ ! l PRESIDER : BISHOP ALBERTO ROJAS

: t’ VENUE:
1 &‘{ i&!{ OUR LADY OF THE ROSARY CATHEDRAL

2525 N. ARROWHEAD AVENUE SAN BERNARDINO, CA 92405

RN\

The heart of Catholic education lies in one purpose: to hand on a vision of life rooted in Jesus
'"”“"’" : Christ. We believe that every lesson, every conversation, and every encounter should draw us

Las familias participan en un programa 2 closer to Him and deepen our commitment to His Gospel.

intensivo de evangelizacion para preparar

“Education is, above all, an act of hope in those before us, in their possibilities to change and

a sus hijos con necesidades especiales a . contribute to the renewal of society.” -+Pope Francis
recibir los Sacramentos del Bautismo, la

Primera Comunién y la Confirmacion,
fortaleciendo su fe y vida familiar.

Our Holy Father challenges us to follow the path trod by the great saints.
Y By engaging our intellect and embracing our faith, we proclaim that Jesus
j Christ is our true hope. Together, let's educate, inspire, and renew.

Las registraciones comienzan el 3 de noviembre 2025
2 En los horarios de la Oficina de Educacién Religiosa R \
%, Para mas informacién, llame al (909) 822-3411 “~y For anyNguipe N cgacypntact
e 4

hope2025@sbdiocese.org



Parish Information and Services - Informacion Parroquial y Servicios

Eucharistic Adoration / Adoracion al Santisimo:
Monday—Friday after the 7am mass until 8:30pm
Lunes a Viernes después de misa 7am hasta las 8:30pm

Every First Friday of the month we have 24hours
Eucharistic Adoration. We encourage you to sign up for a
time to cover.

Cada primer Viernes del mes tenemos la Adoracién al
Santisimo las 24 horas. Los invitamos a que se apunten
para cubrir un horario.

Baptisms / Bautismos

Must turn in Birth Certificate from the county for the
child. Godparents are required to meet Canon Law
requirements in order to be godparents. Baptism Class is
required for both parents and godparents. All paperwork
must be turned in to the parish office. One month in
advance is required.

Debe de entregarse la acta de nacimiento nifio/a del
condado. Los padrinos deben de cumplir con los
requerimientos establecidos por la ley candnica de la
Iglesia. La clase de preparacion para el bautizo es
necesaria para padres y padrinos. Todos sus documentos
deben ser entregados a la oficina parroquial. Se requiere
un mes de anticipacion.

Marriage / Matrimonio

Six months in advance is required. Please call the parish
office for more information.

Seis meses de anticipacién es requerido. Favor de llamar
a la oficina parroquial para mas informacion.

Anointing of the Sick / Uncion de los Enfermos
Please call the parish office early in serious illness.
Favor de llamar a la oficina parroquial en enfermedades criticas.

Quinceaiieras

Reservation must be done three months prior to the
desired date. Classes are required and mass must be paid
in full at time of reservation. Please call the parish office
for more information.

Reservacion de la misa debe ser hecha por lo menos tres
meses antes. Clases para la Quinceafiera son requeridas y
la misa tiene que ser pagada completa al tiempo de la
reservacion.

SERVICES
Diocese of San Bernardino (909) 475-5300
1201 Highland Ave. San Bernardino, CA 92404
http://www.sbdiocese.org/

TO REPORT THE SEXUAL ABUSE OF A CHILD
by a priest, deacon, employee, or volunteer, call the toll
free Sexual Misconduct Hotline 1-888-206-9090
PARA REPORT EL ABUSO SEXUAL DE UN MENOR

por parte de un sacerdote, didcono, empleado o volunta-
rio, llame a la Linea Directa de Conducta Sexual Inapro-
piada al 1-888-206-9090

The Ministry of Social Services (909) 388-1239

Catholic Charities
1450 North “D” Street San Bernardino, CA 92405

Kaiser Hospital Chaplain: (909) 427-5000
Natural Family Planning:
Planificacién Familiar Natural (909) 475-5351
LIFE LINES: Pregnant or Scared? You have Options:
Embarazada y Con Temor? Esta la linea de Opcion:
1-800-395-HELP or 1-800-395-4357

MINISTRY

Community / Comunidad
Finanace Council

CERS

Filipino Community

Special Angels

Samoan Community

Vietnamese Community
Liturgical / Litargico

Altar Servers / Monaguillos
Eucharistic Ministers / Ministros
Hospitality / Hospitalidad

Lectors / Lectores

11

CONTACT

Roberto Garcia
Claudia Martinez
Melba Rey
Helen Neri

Allitasi Tusa
Rosella Phan

Ana Nuilez
Oscar Montaio and Josefina Nufiez
Alejandra Montafio and Mayko A.

Ana Valmores and Francis Escobedo

Evangelization & Formation / Evangelizacion y Formacién

Catequesis (CERS)

MCSP (Movimiento Conyugal
Servidores de la Palabra)

Pre-Sacramentales (CERS)
Profético (CERS)/Bible Classes
Visiteo (CERS)

Prayer / Oracion
Adoracioén al Santisimo (CERS)

Grupo de Oraciéon

Rosario (CERS)

Helen Neri and Mayra Garcia
Jaime and Blanca Basulto

Martina Camarena and Sergio Prado

José and Maria Martinez

Juan Goytortia and Ana Cabrales

Obdulia Lopez and Rocio Castro

Martha Donis

Catalina Salinas and Ligia Ubedo

Service & Outreach / Servicio Comunitario y Alcance

Angeles Especiales

Ministerio para Visitar Enfermos
(CERS)

Pastoral Social (CERS)
Voz en el Desierto (CERS)

Helen Neri

Alicia Camacho

Cristina Vasquez and Francis E.

Benjamin y Ana Lilia Mier
e

" LSP FONTANA

Evangelizando a los
laicos para evangelizar
con los laicos
ENCUENTRANOS EN
FACEBOOK COMO:

LSP FONTANA



